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Mérleg. kereskedővilág, mely gyűlésnek eredményeként 
memorandumba foglalta a polgármester azokat a 
kívánalmakat, melyek hivatva lennének a város 
iparán és kereskedelmen segíteni. A memoran-
dumolt Hankiss államtitkárnak nyújtotta át a pol-
gármester, melynek teljes szöveget itt közöljük: 

Méltóságos Államtitkár Ur! 
Az a szeretet és ragaszkodás, melyet Mél-

tóságod részéről ismételten tapasztaltunk, az az 
előzékenység, amellyel Méltóságod eddig is pa-
naszaink és kérelmeink elintézése alkalmával ve-
lünk szemben viseltetett, bátorít bennünket arra, 
hogy ismét kérjük Méltóságod szíves segitő intéz-
kedéséit a hatáskörébe utalt, alább felsorolt kér-
dések kedvező elintézésénél és kj i jük szíves tá-
mogatását a más resortokba tartozó ügyek ked-
vező elintézésének kieszközlésénel. 

Felesleges hangsúlyoznunk, hisz Méltóságod 
itt tartózkodasa alkalmával személyesen is meg-
győződhetett arról, hogy mily következményekkel 
jár a szerencsétlen trianoni béke a helyi keres-
kedelemre. Teljesen méltányosnak tartom a ke-
reskedővilág részéről az alábbiakban felsorolt 
panaszokat és szívesen teszek eleget a kőszegi 
kereskedők ama kérelmének, hogy ezeket a pa-
naszokat Méltóságoddal közöljem és megkérjem 
Méltóságodat, kegyeskedjék ez alkalommal is 
segítségünkre, támogatásunkra lenni. 

A helybeli kereskedők sérelmei ezidőszerint 
a következők volnának : 

1. A behozatali tilalom alá eső áruk köz-
fogyasztásra leginkább az árucsereegyezmenyek-
ben megállapított contingentalt mennyiségben ke-
rülnek behozatalra. Nemcsak a kőszegi, hanem 
általában a vidéki kereskedelem nagy sérelme, 
hogy ez a contingentált mennyiség úgyszólván 
kizárólag budapesti nagy importcégek közt kerül 
felosztásra, vidéki kereskedő hiába folyamodik 
— bár csekély mennyiségre is — behozatali en-
gedélyért, a válasz: — de ez is hónapok multán 
- - „a kérelem nem teljesíthető." Ugyanekkor 
azonban — mint ezt a közélelmezési minisztéri-
umban legutóbb tartott értekezleten Spiegel, sop-
roni kereskedelmi és iparkamarai elnök felhozta, 
'— például textil, — behozatali engedélyek egész 
nyíltan árusittatnak. 

Azt hiszem felesleges rámutatnom a helyzet 
fonákságára, hogy a határszélen fekvő kereskedő, 
kí régi üzleti összeköttetései folytán kedvező áron 
olcsóbb fuvarral tudna importálni árut, kénytelen 
az import árut budapesti cég közvetítésével 
drágábban megvenni. Ennek nemcsak a helyi ke-
reskedelem, hanem a fogyasztóközönség is kárát 
látja, mert minél több a közvetítő, annál drágább 
az áru. A helyi, de az egész határszéli kereskedelem 
kérelme tehát az volna, hogy a behozatali con-
tingens felosztásával a contingens egy része reser-
váltassék a határszéli kiskereskedelem részére, 
hogy annak a vásárlóközönségtől a trianoni béke 
által megfosztott része existenciáját biztosítani 
tudja. — 

2. A most érvényben levő szabályok szerint 
nagy területre kiterjedő hatáskörrel a soproni m. 
kir. posta és távirdahivatal van vámközvetitő hi-
vatali hatáskörrel felruházva. Ez az állapot admi-
nistracionális szempontból is hátrányos, mert sok 
irást tesz szükségessé, de hátrányos a helyi ke-
reskedelemre is, mert folytonos, költséget okozó 
utánjárással jár. 

A helyi kereskedelem kérelme e tekintetben 
az volna, hogy a kőszegi m. kir. posta és távirda-
hivatal is ruháztassék fel vámközvetitő hivatali 
hatáskörrel. 

3. Nemcsak a kereskedelem, hanem az egész 
városi közönség érdekében kérjük, hogy a nyugati 

külföldről Kőszegre érkező postai küldemények 
levelek, újságok stb. a Wien— S o p r o n — k ő s z e g i 
vasútvonal igénybevételével az úgynevezett B u r -
genlandon keresztül, nem pedig mint most, S z o m -
bathelyen át szállíthassanak Kőszegre. A keresz-
tülvitelben nincs nehézség, következményeiben 
pedig nagyon meggyorsítaná a kézbesítést. 

4. Iparunk és kereskedelmünk egyaránt nyo-
masztóan érzi az úgynevezett kikészitési eljárással 
kapcsolatban most fennálló nehézkes eljárást. Az 
u. n Burgenlandból Kőszegre jövő fél, aki régebbi 
időről megszokta, hogy ruháját, cipőjét itt Kő-
szegen készíttesse, e kikészitési eljárással k a p -
csolatban most fennálló nehézségek folytán lassan-
kint kezd elszokni Kőszegről és inkább a fa lu-
jában dolgoztat. Nem mondjuk, hogy a k ikészi -
tési eljárás folytán itt végbemenő forgalom tul-
nagy ép ezért lehet azonban annál könnyebben 
segíteni "bajunkon. A legcélszerűbbnek muta tkoz -
nék egy egyszerű házi előjegyzési eljárás életbe-
léptetése, óvadék adása nélkül a vámhivatal által 
gyakorlandó ellenőrzéssel. 

Midőn bátor vagyok nemcsak a helybeli 
kereskedők és iparosok, hanem az egész város 
közönsége nevében kérésünket előterjeszteni és 
szives jóindulatába ajánlani, engedje meg Méltó-
ságod, hogy újra megköszönjem a város k ö z ö n -
sége iránt oly sokszor tanúsított szives jóindu-
latát és legmélyebb tiszteletemet fejezzem ki ugy 
a magam, mint a város nevében. 

Kőszeg, 1923. aug. hó 5-én 
kész szolgája és hive 

J a m b r i t s s. k , polgármester. 

Kőszeg város 

Hirdetrnenyek* 
Forg. 481/923. szám. 

Felhívom mindazon adózókat, akik forg. 
adójukat átalánv vajrv készpénzben fizetik, hogv 
augusztus hóra esedékes forg. adójukat és eset-
leges julius hivi hátra lékukat — fizessék ba 
letík^söbb f. hó 15-ig, — inert különben min-
den további felszólítás nélkül végrehaj tás u t ján 
fogom az adót behaj fani . 

3858/923. s?ám. 
Tekintettel a méhtenyésztés et?yre fokozódó 

nngy nemzetgazdasági jelentőségére és arra, 
hogy a háború és forradalmak alatt beállott 
nagymérvű tuzelőanyaghiány miatt a mézelö-
fáknak is egész tömege jutott kivágás alá. Fel-
hívom az érdekeltek figyjlruét arra, hogy a 
mézelöfák karbantartására, és szaporítására nagy 
6ulyt helyezzenek. 

357 923. sz. 
Közhírré teszem, hogy a P. M. 98700 923. 

szánut rendelet alapján a szolgálati i l letmények 
után járó általános kereseti adótételek 1923. 
julius 1 vei u j alapra lettek fektetve. Kbből ki-
folyólag az 1923. juliustól járó kereseti adók 
elsői/.ben f. évi augusztus hó 25 én fizetendők 
be. Egvben felhívom a munkaadókat , hogy az 
uj reudelkezések iránt a városi adóhivatalban 
érdeklődjenek. 

Jambrits Lajos polgármester. 

Ismételten felhívom a határszéli utiigazol-
vány birtokosokat, hogy ezen határszéli uti-
igazolvány csak a h a t á r i a k 15 km. sáv keretén 
belül való átlépésére jogosít s azzal 15 kilomé-
ternél távolabb esfi helyekre utazni nem lehet. 
Akik ezen rendelkezéseket kijátszák rendőri 
büntetőbirói uton fognak felelősségre vonatni és 
a legszigorúbban büutettettni. 

Rendőrkapitányság. 

s s á i u á r a 1 0 0 k o r o u a . 

is súlyos gazdasági helyzetbe jutott kereskedel-
met és iparát illetőleg az úgynevezett trianoni 
békével. Elveszítette teljesen hínterlandját és így 
bizony a városban az ipar és kereskedelem tel-
jesen megbénult és azért jogosan halljuk uton 
útfélen kereskedőinktől és iparosainktól a pana-
szokat. A város ismét megkísérelte a kormány-
nál, hogy súlyos helyzetében támogatást nyerjen 
és valóban történtek is kisebb-nagyobb enyhíté-
sek, legutóbb a határforgalmat illetőleg és az 
élelmiszerszállításokra vonatkozólag s most leg-
újabban újra gyűlésezett a kőszegi iparosság és 

A nagy szóéra lejátszódott, Gömbös és 
társai kiváltak az egységes pártból. Állítsuk fel 
ennek az eseménynek a mérlegét, nyugodt tár-
gyilagossággal, harag és neheztelés nélkül, min-, 
denkiről elismerve azt, ami érdeméül tudható be, 
de kíméletlenül rámutatva a hibákra és a cselek-; 
vések immorális rugóira is. ! 

Kétségkívül Gömböséknek jogukban volt j 
meggyőződésűket követni, sőt nemcsak joguk i 
volt erre, de egyenesen kötelesség volt ez szá-
mukra, mint ahogy minden becsületes ember 
számára elkerülhetetlen kötelesség legjobb meg-
győződése szerint cselekedni. Ha ők a kormány 
politikájával általában nem értettek egyet, ezt 
meg kell mondaniok, hiszen az ország különböző 
világnézetű rétegekből tevődik össze és az al- ; 
kotmányos élet legmélyebb jelentősége éppen az 
hogy törvényes keretek közt módot nyújt minden 
tisztességes világnézet, vagy inkább mondhatnánk 
az állam igazgatásáról vallott nézetek szabad 
hangoztatására és kritikájára. 

Hol kezdődik tehát Gömbösék esetében az 
immoralitás? Nyilván ott, hogy ők álcégér alatt 
dolgoztak, az egységes párt cégére alatt, mely 
pedig nem ugyanazoktól az elvektől vezettetve 
akarta és akarja az ország ügyeit vinni, mint 
Gömbösék Ai viszont kétségtelen, hogy az igazi 
komoly súlyt a politikai életben éppen az egy-
séges párt képviseli, mint többségi párt, amely 
a nemzet többségének a bizalmát bírja s igy 
hivatva van a kormányzásra. Gömbösek céljaik 
elérésére fel akarták használni a jó cégért. 

A félrevezetés a jelen esetben nem sikerült, 
mert ha ők legények a talpukon, hát akkor a 
másik oldalon is áll egy pát talpig férfi. Min-
dent összefoglalva ennek a tisztulásnak örülni 
cell, mert ők voltak a legnagyobb kerékkötői 
izon magas koncepciók megvalósulásának, ami 
ket Bethlen már számos esetben kifejtett, de 
amiket ők állandóan elgáncsoltak. Többet ér 
nekünk a nyílt ellenzékieskedés, mint a házi 
fenegyerekek, akiknek szándékai állandóan ho-
mályosak voltak s akik ellen, mindaddig míg 
formálisan is szint nem vallottak, kellőleg fel-
lépni sem lehetett. Ez a nagy tehertétel most 
tehát leszakadt az egységes pártról. 

A mérleg határozottan a miniszterelnök ja-
vára billent s az ország most az várja tőle, hogy 
azzal a határozottsággal fog továbbra is csele-
kedni, amivel ezt a társaságot lesöpörte a komoly 
politika küzdőteréről. Gömbösék veresegének 
nagyságát semmisem mutatja világosabban, mint 
az a tény, hogy dühükben a legszélsőbb legitim-
istákkal keresik az összeköttetést. A rendíthetet-
len szabadkirályválasztók teszik ezt, éppen ők, 
akik annyira szeretik Bethlent elvszegésekkel vá-
dolni. Erre a vádra ezek után még felelni sem 
érdemes. Sapienti sat! 
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Fűit. 
Előbb IS vo!t IIA ŷ szegen) SCR, 
Nyomorúság minJij: volt, 
Máskor is volt tele pince, 
Fölötte meg üres bolt 
. . . S a portéka hol föl, hol le vándorolt. 
Szesztilalom Idejében, 
— Na mert nálunk az is volt — 
Azt dobolták, hogy becsukják, 
Aki iszik egy c sepp bort . 
. . . De a dubos istentelen reszeg volt 

Volt már nálunk jó világ is 
Semmi munka, semmi gond. 
Kihirdették utca hosszat: 
Ki dolno/ik, mind bolond 
. . A kabátra kellett csak egy vörös gomb. 

Lattam en mar versenx futást 
— Altgh.inem Pesten volt — 
Valogatott nagyurakból 
Futott egy díszes csoport. 
. . Az lett az első — kinek hosszabb orra volt. 

Jart minálunk török, tatár, 
Minden rögre vérünk folyt, 
Megse volt a magyar ruhán 
Soha ennyi piszkos folt . . 
. . . Csakhogy akkor a magyar még magyar volt. 

P a ' o n a y S á n d o r . 

1 I 1 K E K . 
Uj tebor i lelkész. B a l i k ó L a j o s kőszegi 

le lkészt t á l e r i le lkésszé n e v e z t é k ki é s szolgá-
la t té te l re a kős r eg i a l r e á l h o z o sz to t t ák be. 

Ha;as$ág Dr . S t u r L a j o s kőszegi ü g y v é d 
p é n t e k e n koto t t h á z a s s á g o t Miksik Ed i t t e l Kő-
szegen . 

Fenyes esküvő volt t e p n e p d é l u t á n . M é s z á r o s 
A n i a l városi c rdőu ie s t e r veze t t e o l t á r h o z T a n c z e r 
Vi lmát a J é í u s Sz ive t e m p l o m b a n , hol az esko-
tés t K i n c s I s t v á n a p á t p l é b á n o s v é g e z t e és szép 
b e s z t d e t i n t é r e t t a fiatal prtrhoz. A polgár i 
eskfctést dr. l l e e b i n g e r E d e p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s 
l á t t a el. T a t . u k vo l t ak J . m b i i i s L a j o s polgár-
m e s t e r és Wa« h t e r G j u l a g y á r o s . A fiatal pá r 
Dászut ra u tazo t t . 

Eskiiv*. K sz t i ch Á g o s t o n a P e s t i M a g y a r 
Ke re sk . Bank tiszt v i s e l t j e f. h ó 16-án d. e fél 
10 ó r a k o r vezeti o l t á t h i z L i n z e r I rén oki . p o l g 
iskolai t a n á r n ő t a s z e n t D o m o n k o s rendi i :'árd<» 
kápolna i jában . ( M i n d e n k ü l ö n é r t e s í t é s he lye t t . ) 

U. oki. gazdasz. L inze r A l a d á r a m a g y a r -
óvári g a z d a s a g i a k a d é m i á n ok leve le t n y e r t . 

Szabcdsagon M é s z á r o s A n t a l Kőszeg v á r o s 
erdőmester t* ke the t i s z a b a d s a g r a m e n t . Ugyan-
csak szab ' ids i igon v».n C h e m e z Á r m i n á l l a t o r v o s 
is, kit Ke rkas D á n i e l j á r á s i m . kir . á l l a to rvos 
he lye t t e s i t . 

Kereszteny írok es ujsayirok Kőszegen. L a -
p u n k zá r t ako r é r t e s ü l ü n k a r ró l , h o g y a m e n n y i -
ben a f o l y a m a t b a n l«-vő t á r g y a l á s o k k e d v e z ő 
befe jezés t n y e r n e k , n é h á n y n a p m ú l v a fővá-
rosi keresz te t .y író és pub l i c i s t a é rkez ik K ő s z e g r e 
ti he t i üdü lé s i é . A z akc ió m e g b í z o t t j a m a r n a p o k 
óta itt t a r tózkod ik a l a k á s é s é l e lmezés biz lo 
s i i a sa cé l jából és a m i n t h a l l j u k , s ike rü l t e ké r -
d é s e k e t m< g is o ldan i a , a n n á l is i n k á b b , mer t 
K ö t z e g haza f i a s k ö z ö n s é g e a l e g m e s s z e b b m e n ő 
e l ő z é k e n y s é g e t t a n ú s í t o t t a . Az é le lmezés t J e sz t l 
A n t a l kitULÖ h u u v e n d é g l ő s ü n k vá l la l ta , ak i 
e leve is b iz tos í to t ta az u r a k a t arról , h o g y m i n -
d e n b e n g e n d o s k t dn i fog jó l é tükrő l , a l a k á s o k a t 
ped ig m a g á n h á z a k n á l ve t t ék b é r b e . — Ő r ö m m e l 
n d u n k h í r t ko l l égá ink s z á n d é k á r ó l és e leve is 
b iz tos í t juk őke t urröl , hogy e r n y e d e t l e n küzde l -
m e s m u n k á j u k a t fé lbi s zak í tva , K ő s z e g e u osz -
t a t l a n sze re te l re f o g n a k lelni . 

Halálozás L i l i enbe rg i b á r ó A b e l e R u d o l l 
a köz igazga ias i b í r ó s á g n a k a l e lnöke , v á r o s u n k 
szü lö t t j e , Budi*pesten v e r o n á i m é r g e z é s k ö v e t k e z 
teben 74 éves k o r á b a n B u d a p e s t e n m e g h a l t . 
Az e lha l t m o s t a n i ozv. M a r k o v i t s J ó z s e f n é n e k 
C'hernel u t c á b a n levő h á z á b a n szu le t e t i és a 
1 h e r e s i a n u m b a n végze t t t a n u l m á n y a i u t á n a 
m e g y a r á l l am szo lgá l a t ába lépet t . Mielőt t a köz 
igazga tás i b í r ó s á g n a k a l e l n ö k é v é k inevez ték , 

turnéban a k o r m á n y z ó mel le t t tö l tö l t be elő-
ke lő á l lás t . Nt-hany évvel ezelőt t i t t járt szülő-
io ld jén . 

A kath. jotekony nőegylet mu l t v a s á r n a p i 
ke t t i m u l a t s á g a a p u n . p á s idő já rás h o z z á j á r u 
lásávhl k i t ü r f e n s ikerü l t . A f i l h a r m o n i k u s zene -
kar K c v á t s F e r e n c agi l i s k a r n a g y vezénylésé-
vel a szebbné l szebb d a r a b o k a t j á t s z o t t a a leg 

n a g y o b b prec iz i t ásáu l és m i n d e n da ra ' ) u t á n 
o a g y t e t s zésé t c s i l t . t ki a n a g y s z á m b a n j e l e n 
volt k ö z ö n s é g n e k . A h a n g v e r s e n y u t á n köve t 
kezei t a t á n c m u l a t s á g , me ly késő h a j n a l b a n ért 
véget s a l e g j o b b h a n g u l a t b a n folyt le. A k a t h . 
nőegy le t e z ú t o n fejezi ki hii lás köszöne t é t u g y 
a k ö z r e m ű k ö d ő z e n e k a r n a k , min t a n n a k k ivá ló 
k t t r m e s t e r é n e k , t o v á b b á az összes j ó sz ívű nd i-
k o z ó k n a k , k i v á l ó a n a vá ros p o l g á r m e s t e r i n e k , 
a p o s z t ó g y á r i g a z g a t ó j á n a k , K t h S á n d o r , K<v 
v á t s V i k t o r , K i u c s I s t v á n , E i l n e r G u s z t á v n é , 
W u r s t K a m i l l n é , dr . H^chi t ger E d é n é n e k és az 
összes r r .űködő t a g o k n a k . 

Eljegyze?. P a t ó Józse f m kir. h o n v é d ő r -
m e s t e r Kolozsvár ró l e l j e g y e z t e R i i i d w e g J u c i k a t 
Kőszeg rő l . ( M i n d e n kü lön é r t e s í t é s h e l y e t t ) 

Gyakornoki beosz t á s . B r u n n e r L á s z l ó t , 
B r u n n e r In . re á i l o m á s f ő n ö k ü n k fiát B u d \ p ° s t e n 
a f ö v á m h i v a t a ' h o z g y a k o r n o k k á o s z t o t t á k be. 

A Kőszegi Sport Egylet m a v a s á r u . . p teke* 
és u e z ó v e r s e u n y e l e g y b e k ö t ö t t t á n c u i u l a t M g o t 
r endez . A t á n c m u l a t s á g e s t ) fél 9 orai k e z d e t -
tel a M u l a t ó k e r t j é b e n , kedvező t l en idő e s e t é n 
a terme ' : bL«n lesz m e g t a r t v a . B e l ' p S d i j s z e m é l y e n 
kitit 300 K. A lokeve r seny t e g n a p d é l u t u n 5 
ó r a k o r kezdőd >tt é s m i egész n a p t a r t . A z 
ú s z ó v e r s e n y , m e l y e n 34 jó uszó vesz rész t é s 
10 s z á m b ó l ál i , az a l reá l i s l ro la i u s z o d á b a n lesz 
m e g t a r t v a , k e z d e t e d. u. fél 4 ó r ako r . B e l é p i 
d i jak : ü lőhe ly 400, á l lóhe ly 200, d i á k j e g y 100 
K. A legjobb ú szók dijakat n y e r n e k 

A kereskedelmistak estelyere ( 14 -én ) vá 
rosszért:? n a g y az é r d e k l ő d é s . Az ag i l i s r e n d e -
zőség bok k e l l e m e s m e g l e p e t é s t t a r t készen u g y 
a h ö l g y e k , m i n t a férfink részé io 

Szigelhy íren a B á r d o ; s y - t á r s u l a t vol t ü n -
nepe l t p r i m a d o n n á j a , n é g y m á í i k n é p s z e r ű kol-
l e g á j á v a l : S z i g e t h y I lonka , T i h a n y i Pir i G á s p á r 
Bé la é s S / . a b ó E r n ő v e l k a b a r é e s t é t r e n d e z n í v ó s 
m ű s o r r a l f évi a u g . 1 8 — 1 9 — 2 0 - á n s z o m b a t 
v e s á r u a p és h é t f ő n az E l i t é k á v é h á z b a n e s t e 9 
órai k e z d e t t e l . A m ű s o r t l i a t a l l e á n y o k is m e g 
n é z h e t i k A z oly m é l t á n n é p s z e r ű kis t á r s a s á g 
biz ton s z á m í t h a t a k ö z ö n s é g szé l e skörű é r d e k -
lődésére . 

Hírek a foiskolasok korebol. A S z é c h e n y i 
S z ö v e t s é g m u l t s z o m b a l o n k i t ű n ő e rkö lcs i é s 
a n y a g i s i ke r j e g y é b e n le fo lyó t á b o r o z á s t r e n d e -
ze t t Csepre i / en a k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l : A f ó i s k . 
z e n e k a r n y i t á n y a . 2. A mr.gy ir i f j ú s á g r ó l : G l ó z e r 
J ó z s e f . 3. I r r e d e n t a v e r s e k : P a t o n »y S. é s S z ö -
vény i E r n ő 4 M a g y a r d a l o k ; é n e k e l t e J a v í t s 
J ó z s e f . 5. K é p e t a f ő i sko l á s é l e t b ő l : f e lo lvas t a 
G l ó z e r Lász ló . 0 Pe tő f i : Az Cruit, S z ö v é n y i E 
7. M o n o l ó g : G l ó b i t s J ó z s e f . A m ű s o r t a fő i sko-
lás z e n e k a r z á r t a be. A z e s t é lyeu C s e p r e g , va -
l a m i n t a v idék zi'.te j a v a m e g j e l e n t é * a v i szon t -
l á t á s r e m é n y é b e n b ú c s ú z t a k a fő i sko lá sok tó l . — 
M a egész í m p o s p r o g r a m m a l Sze r d a h e l y r e szá l -
l a n a k ki a f o i s i o i á s o k , h o g y m i n d e n b e s z é d n é l 
t ö b b e t érő t e t t e k k e l seg í t sék e 'ő a falu és v á r o s 
egy b e k a p c s o l ó d á s á t . 

Ünnepely az I rot tkón. A b b ó l az a lka iou ibó l , 
h o g y az I r o l t k ő i smé t v i s s z a k e r ü l t M a g y u r o r 
s z á g h o z , N a g y b o l d o g a s s ony n a p j á n , 15 én ha -
za f ias ü n n e p é l l y e l e g y b e k ö t ö t t n a g y s z a b á s ú ki-
r á n d u l á s t r e n d e z a S z o m b a t h e l y i K e r é k p á r E g y -
let és a S z o m b a t h e l y i E > p c r a n t ó Kör az í ro t t 
kőre . A s z o m b a t h e l y i tűzo l tók z e n e k a r i is ki 
vonu l . I n d u l á s a reggel 5 óra i vona t t a l L u k á c s -
h á z á r a , o n n a n Dorosz ló és V e l e m é r i n t é s é v e l a 
s zen tv id i k á p o l n á b a voi u i n a k a k i r á n d u l ó k , a h o l 
ü n n e p é l y e s i s t en t i s z t e l e t en vesznek rész t . í r o t t 
kőre k b fél 12 ko r é r k e z n e k m í g . itt a h a z a -
fias ü n n e p é l y m e g t a r t á s a u t á n közös ebéd f s 
k ü l ö n b ö z ő s z ó r a k o z t a t á s o k é s t á r s a s j á t é k o k k a l 
e g y e t e m b e n t a r tó s s z ü n e t l e s / . I n d u l á s az í ro t t -
kőről d. u 3 ó r a k o r , h o n n a n a H o r n m n n f o r r á s , 
S t á j e r h á z a k , O a á z m e g t e k i n t é s o u t á n a I l é t -
f o r r á s n á l e g y ó r á s p i h e n ő t t a r t a n a k . D é l u t á n fi 
ó r a k o r z e n é s b e v o n u l á s lesz K ő s z e g r e , hol a 
M u l a t ó k e r t h e l y s é g e i b e n a t ű z o l t ó z e n e k a r szol-
g á l t a t zené t . A k i r á n d u l á s o n k t s z e g i v e n d é g e k e t 
is s z ívesen l á t n a k . 

Hősök eralekenek le leplezese Kötzegpa tyon . 
V a s á r n a p szép ü n n e p s é g k e r e t é b e n t ö r t é n t m e g 
a bősök e m l é k é n e k le leplezése . J e l e n vol t a 
község l a k o s s á g a a k ö r n y é k b e l i e k k e l . O t t vol t 
K i n c s I s t v á n kőszeg i a p á t p l é b á n o s , ak i a szen t -
m i s é t f é n y e s s e g é d l e t t e l vegez te , Dr . Borossay 
Imre kőszeg i pos t a fő t i s z t , Des i t s Józse f tan . 
képz . int . t a n á r , H o r v á t h A n d o r főszo lgab í ró , 

Tő rök M i h á l y m e e z l e n i , Köncö l A n t a l salfat 
p l é b á n o s o k , N é m e t h K á r o l y á r v a h á z i ig . izgató, 
a kőszegi ka tona i b e ' y ő r s é g k é p v i s e l e t é b e n 
S á r k á n y l ő h a d n a g y , Mojor I s t v á n p a p n ö v e n d é k , 
G i r * r d o n i H o b e r t t i s z t t a r t ó , ö a l i n g e r R i c h á r d 
i n ' é z ő és Z z i g m o n d E r n ő k ö r j e g y z ő . L i n g m e r 
Alb in a ke rü l e t n e m z e t g y ű l é s i képv i se lő j e t a v -
ir iti u t o n t u d a t t a , bngy a m o z d o n y v e z e l ő i s z t r á j k 
m i a t t az ü n n e p é l y e n n e m j e l e n h e t i k m e g . A 
j e l e n l e v ő k e t P o l g á r J á n o s ü d v ö z ö l t e a t e m p l o m 
e lő t t fe lá l l í to t t d i s z k n p u u á l i^en szép beszéd-
ben . A f o g a d t a t is u t á n s z e n t m i s é r e m e n t az 
ü n n e p l ő t ö m e g s e - u i á n k ö v e t k e z e i t n / e m ' é k -
tub la 1 " lep lezés >. N é m e t h K á r o l y m o n d o t t l é lek-
»melő bcsz de t . U l á n a B s n e s i c s J e n ő p o l g . isk 
tat u ló m é l t a t t a a l á b i á n fel ir t hősök é rdeme i t 
s buzd í to t t a a f i a t a l s á g o t az ő p é l d á j u k köve -
tésé re s a N a g y M a g y a r o r s z á g v i s s z a s z e r z é s é r e 

j va ló s z ü n t e l e n t ö r e k v é s r e . M a j d V a r g a I m r e 
k ö s z ö n t e m e g az ü n n e p l ő k sz íves m e g j e l e n é s é t 
D é l b e n S a l i n g e r R i c h á r d t u o d . i n t éző v e n d é g -
sze re tő h izánál f é n y e s e b é d e n j" lente '< m e g a 
m e g h i v o l t a k , nhnl a kés<'» d é l u t á n i ó r á k i g m a -
lad l e g j u t t a t á r s a s á g a l e g j o b b h a o g u ' a t b a n 
I n n é t az i f j ú s á g éltal r e n d e z e t t t á n c m u l a t s á g r a 
m' -n t , h e g y a z o n is rész t v e g y e n . A t á n c m u l a t -
s á g a l e g j o b b h a n g u l a t b a n és l e g n a g y o b b r e n d -
ben t a r to t t regtrel ig . 

Szaporodnak a vadaszok. Az e l m ú l t h é t e n 
tn^'g a k ö v e t k e z ő k v á l t o t t á k ki v n d á s z j e g y ü k e t : 
C z e k e G u s z t á v föld bir tok o", i f j . C z e k e G u s z t á v 
ö n k é n t e s , Ku . ' i n i t s s z á z a d o s , IIolTcnann k ö n y v e l ő , 
d r . II ivás o rvos , Z a t é z á l ó fő isk . h a l l g a t ó , d r 
A l b e r t r e n d ő r f o g a l m a z ó é s M á r k u s t i s z t h e l y e t t e s 

A villamos e s mozi ügyeben hozo t t m u l t 
s z á m u n k h í rek közö t t egy n é v t e l e n t ő l e r edő 
c i k k e c s k é t . M e g n y u g t a t i u k a n é v t e l e u c ikk író-
j á t , h o g y csak n e a g g o d a l m a s k o d j é k Sebő i az 
o r s z á g b a n n e m olv o lcsó a v i l l a m o s á r a m , m i n t 
é p p o u K ő s z e g e n . Er rő l m e g g y ő z ő d h e t i k a v i l la-
m o s t e l e p c n , vagy a 'sár a v á r o s h á z á n . S o p r o n b a n 
100 k o r o n a , V e s / p ^ m b e n 130 k o r o n a az e g y -
s é g á r . N á l u n k ez ide ig 3 5 k o r o n a . A ház i keze -
l é sbevé te l i de j e is e i j in 1 9 2 6 - b a n , m i k o r m á r 
t i lán a n é v t e l e n c ikk í r ó j á n a k is lesz s zav tza t i 
j o g a é s a k k o r m á r k i l é p h e t a n é v t e l e n s é g ho -
m á l y á b ó l és á l l á s t f o g l a l h a t l e g j o b b m e g g y ő z ő -
d é s - eze r in t . U g y a n c s a k ne *ggódjé»i a mozi 
e l h e l y e z é s e mia t t se, ine r t az a l ig ke rü l az á l t a l a 
k i f o g á s o l t h e i y r e , de n e m ke rü l a R e z s ő t é r r e 
* m , mer t a vá ros b e l t e r ü l e t é n e g y - e g y k i s l ige te t 
l é t e s í t en i é s n e m beép í t en i kel i . D e az t h i s s z ü k , 
h o g y mi r e a mozi ü g y e is a k t u á l i s lesz, a r r a 
u v y a i c s i k lesz s z a v a z a t a a n é v t e l e n í rónak 
é s á m a k k o r a k t í v r é sz t v e h e t a d ö n t é s b e n . — 
T o h á t c sak t ü r e l e m . 

Múveszest az Elite-kaveházban B i r d o s s y 
P á l s z í n t á r s u l t á n a k n é h á n y t a g j a , k ö z t ü k a 
K ő s z e g e n m e g k e d v o l t Poór M i k l ó s is, t e g n a p 
é s m a e s t e k n b a r é s z e r ü m ű v é s z e l ő a d á s o k a t t a r -
t a n a k az E l i t é - á k v é h á z b a n . l ' g y B á r d o s - y m i n t 
P o ó r ismer? k i l ü n ő j á t é k a b i z o n y á r a sok közön-
s é g e t fog a k á v é h á z b a c s a l n i . 

Megint emelik a dohanynemü arát. A k o r o n a 
eséséve l e g y i d ő b e n a l e g f o n t o s a b b k ö z s z ü k s é g -
leti c i k k e k d r á g u l á s á t e d d i g m é g m i n d i g n y o -
m o n k ö v e t t e a d o h á n y n e m ü e k á r e m e l k e d é s i . 
N a p o k o t a i smét beszél ik a v á r o s b a n , h o g y l m e g 
d r á g u l a d o h á n y z á s . A d o h á n y o s o k é r t h e t ő fe l -
h á b o r o d á s s á ! f o g a d j á k a h a t ó s á g i u j »bb á i c m e 
lés t is és s z o k á s u k h o z h i v e n m e g r o h u i j á k a 
d o h á ' . y á r u s o k a t . A d o b a n y j ö v e d é k a z o n b a n s o h a -
s e m m u l a s z t j a el é r d e k e i n e k a v é d e l m é t és n a -
p o k k a l a d o h á n y n e i n ü á r á n a k f e l eme lésé rő l szóló 
r e n d e l e t k i b o c s a t á s a előt t m e g s z ü n t e t i a d o h á n y 
n e m ű k i u t a l á s á t . Az e m e l é s 1 0 0 — 1 5 0 s z á z a l é -
k o s lesz é s k i t e r j e d d o h á n y r a , c i g a r e t t á r a és 
s z i v a r r a e g y a r á n t . K ü l ö n ö s , h o g y m i n d i g az 
o lcsó d o h á n y n e m ű d r á g u l n a g y o b b m é r t é k b e n 
és a firomabb sz ivarok é s c i g a r e t t á k á r á t c s a k 
d e g r e ^ z i v e eme l ik . A k i n c s t á r t e h á t igán ü g y e -
sen védi a m a g a é r d e k e i t , m e r t jól t u d j a , h o g y 
a k i s e m b e r e k k é n y t e l e n e k az e g y s z e r ű b b d o -
h á n y n e m ü t m e g v á s á r o l n i , a k á r m e n n y i r e f e l e m e -
lik is e b e k n e k az árá*. Az ú g y n e v e z e t t finomabb 
sz iva rok é s c i g a r e t t á k á r á n a k n a g y o b b m é r t é k ű 
fe l emelésé tő l a k i n c s t á r t a r t ó z k o d i k , m e r t fé l , 
h o g y k ü l ö n b e n a kész le te t n e m t u d j a é r t é k e s í t e n i . 

Elveszett egy b a r n a bőröv az E l i t é k á v é -
ház tó l a vasú t i á l l o m á s fe lé veze tő u t o n . A be-
c s ü l e t e s meg ta l á ló t k é r e m , s z í v e s k e d j é k az t j u -
t a l o m e l l e n é b e n K i r á l y - u t 114. sz. a l a t t l eadni 
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Goda G i z e l l a h a n g v e r s e n y e a l e á n y g i m n á z i u m -
ban. Alig egy-ket eve, hogy nchány leíkes zenebarátunk 
kellő megértést találva ugy a m kir. Opera, mint a 
.Zeneművészeti Főiskola" elsflrendó t^gjainal, velük 
haníjversenyeket kezdett rendezni s azóta városunkban 
tpvmast érik a szebbnel-szebb hangversenyek Ezek 
kozt is az első sorban áll az a páratlan élvezetes estély, 
dmit nekünk operánk renkivüli tehetséggel és tudással 
megáldott fiatal koloraturaja, (joda Gizella a rr.ult szom-
baton este nyújtott. Már magában véve az a kürüinieny, 
hogy a berlini opera meghívta első koloraturának, a felső 
fokra fokozta a varakozást s még igy is többet kaptunk 
mint amit vártunk, A tiz számból álló terjedelmes s el-
sőrendű esztétikai érzékre valló műsor első száma egy 
tíz percig taitó óriási koloraturpartie volt, az „Árnyék-
tánc Dinorahból". Kaprázatos legato es staciato futamok, 
vegnelküli trillák, a legellentetesebb olynamikai változá-
sok, az érzés kifejtésere alkalmas fermaták és glissan-
dók széles ivelésu ellenpont ugy vannak benne feldol-
gozva, mintha nem is emberi hangra hanem teszem he-
gedűre irták volna a darabot. Mindezeken a technikai 
nehézségeken oly játszi könnyedséggel tette magát tul a 
művésznő, mint mikor a szét telkapja a pelyhet es viszi 
a menyország fele. Alig hangzott el a kezdöszám záró-
akkordja s oly egetverő dübörgés, éljenzés és taps ke-
letkezett, amire egyhamar nem emlékszünk. A közönség 
it> a zenei meny orszagban volt s követte a művésznőt 
a egyik csillagból a másikba. Alig ocsudtunk fel az 
első szam technikai kápiázaíaiból, a művésznő bájos kis 
számokkal a szivünket a lelkünket kezdte szinte kiszed-
ni keblünkből. Cadixi leányok, Stendchen s a W icgen-
iiedben Delibes könnyedségét, Strauss és Regér lyrai 
mélységéit s holdfényszeiü elmerengéseit a szerzők nem 
képzelhettek tökéletesebbnek mint ahogy azokat a mű-
vésznő visszaadta. Aztán jött Gilda csodaszép áriája, 
Michaeta áriája, egy Dienzl kompozíció s a vegén egy 
egész egyszerű kis magyar dal: Lavotta : Mezei bokréta, 
szerző altal a művésznőnek ajánlva. Mit cs nált a mű-
vésznő csodálatos glissandóiv. I es fermatáival ebből a 
par egyszerit ütemből miből a kis dalocska áll, azt nem 
lehet leírni, azt hallani kell A nyári forróságban hozzá-
szoktunk ahhoz, hogy a közönség kezd bomlndozni, de 
ez alkalommal mintha leragasztották volna, nem mozdult, 
hanem az élvezettől átszellemülten eljenzett és tapsolt 
majd nem kisebb szakértő, mint M. Némothy Ella felállt 
s azzal sietett a művésznő üdvözlésére: Gizus nálad 
nagyobb koloratura nincs a félvilágon. A folyoson és 
utcákon pedig meg másnap is visszhangzott mindenfelé 
„Megismetelni a főgimnáziumban, annak terme sem lesz 
e!eg nagy' Ugyancsak nagyon kellemes meglepetés érte 
a közönséget, mikor bejelentette az elpusztíthatatlan hu-
moru nnpiessario, Freyberger Ferenc, hogy a különböző 
okokbol elmaradt H moll svmphonia helyett Narhesbu-
btr Zsuzsa, a mi immár feledhetetlen, bájos zongora-
művésznőnk fogja a közönségét gyönyörködtetni. A mű-
vésznő, aki az utolsó pillanatban ugrott be — amiért itt 
is kifejezzük újból hálánkat, - ismét bebizonyította, 
nogy egy elsőosztályu müvesznővel állunk szemben. 
Baih, Schubert es Chopin műveivel ő is elkápráztatta 
a közönségét, ugyancsak forrón ünnepelték és tapsol-
tak minden egses szám után. V;Ujuk vissza őt is, re-
melhetőleg a reg várt Beethoven C mollal Ki kell emel-
nünk nug bravúros kísérőnket Reményi Ferencet, aki 
ugyancsak az utolsó órában vállalta a nehéz es kenyes 
kíséretet, a legnagyobb precizitással alkalmazkodva a 
m'ivesznőhöz, aki maga is a legnagyobb elismerő sza-
vakkal nyilatkozott teljesítményéről s akinek háromszor 
!S utana kiáltjuk a viszontlátásra! 

Augusztus 13 an drótul a pos ta . A posta 
p é n z ű é i he lyze t e i . ek egyensu 'yuz . i s a co l j ábó l 
h1 e g y r e f o k o z ó d ó r e n d k í v ü l i n a g y d r á g a s á g 
mi>itt n u g u s z t u s hó 13 tói u k i a d á s o k l ehe tő 
megszor í t á s i t m e l l e i t is d í j s z t b a s á t e m e l n i kény-
te len . A z n j t a r i f a főbb tótelei a k ö v e t k e z ő k : 
Levé l h e l y b e n 100, t ávo l ság i furául ó m b a n 200, 
A u s z t r i á b a n , C s e h s z l o v á k i á b a n , L n g y e l o r s z á g -
ban, N é m e t o r s z á g b a n , O l a s z o r s z á g b a n é s Ko 
m á n i á b a n 350, e g y e b küifr t ldre r>0» k o r o n a . L e 
vek ' zö lap 50, 100, 200. 220 é s .">00 k o r o n a . A 
n y o m t a t v á n v é s á r u m i n t a 50 g r a m m o u k i n t bt I 
fö ldre 20, k ü l f ö l d r e 100, de be l fö ld re n y o m t a t -
v á n y 10 g r a m m i g 10 k o r o n a . D í j m i n i m u m a:' 
á r u m i n t á n á l be l fö ldre 100, k a l fö ld re 200 k o r o n a . 
Az a j á n l á s d i j a h n l j b e n 100, t ávo l ság i fo rga 
l o m l a n 200, kü l fö ld re 500 k o r o n a . E x p e r e s s 
d i j be l fö ld r e 501 korona . P o s t a u t a l v á n y bel-
fö ld ie 2 5 0 0 0 k o r o n á i g 200 k o r o n a , 50000 K - i g 
40C k o r o n a . 100000 k o r o n á i g 800 koruna . E z e n 
felül 100000 k o r o n á r k i t . t 4 - 4 0 0 k o r o n a . E g y 
t g y u t a l v á n y o n egy mill ió k ü l d h e t ő . A : é r t é k -
levél t a r i f á j a be l fö ld re euv mil l ió k o r o n á i g 1000 
k o r o n a , ezen felül 50001)0 k o r o n á n k int 430 K. 
A c s o m a g d i j 1, 5, 10. l ő , 20 kg. ig ">0 km tá-
v o l s á g ú 250, 3C0, 500, 700, 900, korona. 200 
k i l o m é t e r i g 500, ÍKX). 1000. 2300. 3000 k o r o n g 
200 k i l o m é t e r e n fe lül 800, 1400, 2400, 3400. 
4400 k o r o n a . M e g h a t á r o z o t t e le lmisz^r k re 50 
k i l o m é t e r i g ceak 200—250 , 350 500, 000 K, 
200 k m . - i g 300, r»00, 850, 1200. 1550 ko rona és 
200 k i l o m é t e r e n felül 400, 700, 1200 2200 K. 
A t á v i r a t s z ó d í j a be l fö ldre 60. A u s z t r i á b a , Cseh-
o r s z á g b a , J u g o s z l á v i á b a és R o m á n i á b a fcOO K, 
N é m e t o r s z á g i a , L c c g y e l o r s z u g b a 300 korona . A 
t á v b e s z é l ő n é l HZ évi e lőf izetés i d i j a r e n d e s ál 
l omás u t á n 432 000, v idéken 102.000, i l letve 
54 .000 k o r o n a . 

Málná t v e s z n e k e l ap k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

Uj vendeflló. E r h a r d t Józse f kőszegi bor-
k e r e s k e d ő sok u t á n j á r á s s a l végre m e g k a p t a az 
i ta lmérés i e n g e d é l y t és a K i r á l y ut i h á z á b a n a 
t e g n a p i n a p o n v e n d é g l ő t ny i to t t . Min t m o n d j a , 
j ó bor és jó é t e lek k i s zo lgá l á sáva l c s a k h a m a r 
jó h í r n é v r e fog sze r t t enn i sok i smerőse i és 
ba rá t a i közöt t . 

Egy kis baleset t ö r t é n i p é n t e k e n es te fe lé 
a Y á r o z h á z u t c á b a n . E g y S z o m b a t h e l y r ő l jövő 
gépkocs i t a l á l k o z o t t a fen t i u t c á b a n egy l éka i 
herceg i foga t t a l . A lovak m e g i j e d t e k a g ^ p 
Kiesi z aka to l á sá tó l és a kocs i t f e l b o n t o t t a k , a 
r u d a t p e d i g e l t ö r t ék . E g y é b b a j n e m t ö r t é n t . 

Lemondott iparáról G ra t z l I g n á c l u k á c s h á z a i 
m a l o m t u l a j d o n o s E m i l fia j a v á r a . A luditdi mai 
m o t i . i o n b a n s a j á t n e v e a la t t t o v á b b vezet i . 

Nyári mulatssgot t a r t a n a k e h ó 19-én a 
t ömo id i és 20 án a pusz t ac só i ö n k é n l e s t űzo l tó -
egy le t ek . 

A rögtonbiraskodast az i g a z s á g i i g y m i n i s z t e r 
c t a k a l ázadás ra és g y u j t o g a t á s r a t e r j e s z t e t t e ki . 

Kiállítás a főváros jubileumán. A S z é k e s -
fővá ros t a n á c s á n a k k é r e l m é r e B u d a é s l ' e s t 
c s s z e c s a t o l á s á n a k ö t v e n éves f o r d u l ó j á n , az O r -
s z á g o s Yaskf r e s k e d e l m i és Vas ipa r i S z ö v e t s é g 
n a g y s z a b á s ú vus, g é p , m a l o m i p a r i és e l ek t ro 
t e c h n i k n i k i á l l í t á sá t f o lyó hó 18 á n n y i t j a m e g 
H o r t h y Mik lós k o r m á n y z ó a Város l ige t i I pa r 
c s a r n o k b a n . A k iá l l í t á s n a g y a r á n y ú d e m o n s t r á -
c ió ja lesz a bazn i é r d e k e l t i p a r á g a k n a k s külö-
nösen az e l e k t r o t e c h n i k a , m e z ő g a z d a s á g i gép -
ipar és a m a l o m s z ü k s é g l e t i ipar f o g j a b e m u t a t n i 
l e g ú j a b b f e j lődésé t . A k iá l l í t á s i r án t az egész 
o r s z á g b a n és a k ü l f ö l d ö n is a l e g n a g y o b b é rdek -
lődés m u t a t k o z i k . A k i á l l í t á s r a é r k e z ő k e t a F ő 
város i I d e g e n f o r g a l m i i roda IV. I l a i i s kőz 1. sz. 
s zá l l á so l j a el. 

A Mav. e lbocsátottá a vasúti sztrá.k vezareit 
A mozdony k ísérő s z e m é l y z e t n e k u u ^ u s z t u s első 
napjHibun le fo ly t s z t r á j k j á b a n r é s z t v o t t s z e m é l y -
zet v é t s é g é n e k m e g t o r l á s a ü g y é b e i i a m a g y a r 
kir . á l l a m v a s u t a k i g a z g a t ó s á g a a r e n d e s f e g y e l m i 
e l j á r á s me l lőzéséve l , f e g y e l m i b u n t e t é s k é p e n 
a z o n n a l beá l ló h a t á l l y a l a s z o l g á l a t b ó l 2 1 m o / 
d o n y v e z e t ö t és fntf i t e l b o c s á t o t t . A s z t r á j k b a n 
u g y a n c s a k s ú l y o s a n k o m p r o m i t t á l t e g y é b a l k a l -
m a z o t t a k el len az i g a z g a t ó s á g i é r t e k e z l e t e l r en -
d e l t e a s z a b á l y s z e r ű f e g y e l m i e l j á r á s t . A kor 
m á n y fe losz la t t a a M o z d o n y v e z e t ő k O r s z á g o s 
S z ö v e t s é g é t é s a Mozdonyfü tő fc és V o n t a t á s i 
M u n k á s o k O r s z á g o s O t t h o n á t , a m e l y e g y e s ü l e 
t e k b e n a s z t r á j k o t e lőkész í t e t t ék e s k i m o n d t á k . 

Egy o rvvadász á l d o z a t a let t f. h ó 3 á n e s t e 
S z a u r e r I s t v á n kőszeg i s zü l e t é sü , a e in fa lva i 
l ' a t z e n h o f e r u r a s á g n á l a l k a l m a z o t t e rdőőr A m i n t 
n a p i k ő r ú t j á t végez t e , egy o r v v a d á s z k e r ü l t vele 
s z e m b e n , ki a m e n e k ü l é s l e h e t e t l e n s é g é t b e l á t v a , 
f e g y v e r é t a s z o l g á l a t t e v ő e r d ő ő r r e s ü t ö t t e . A 
s r é t e s lövedék S z a u r e r I s t v á n t a f e j e j o b b ol -
d a l á n t a l á l t a s o t t a h e l y s z í n e n ki is s z e n v e d e t t . 
A z i s m e r e t l e n g y i l k o s e l len m e g i n d u l t a n y o 
tnozás . 

Egy c s i r k e f o g ó W e b e r S a m u n é b a r a k k l a k ó 
k á r a r a e g y 7000 k o r o n á t érő t y ú k o t e l lopo t t . A 
t o l v a j k i lé te u t á n n y o m o z n a k . 

A tanitokerteket i s m é t s ü r ü n l á t o g a t j á k a 
t o l v a j o k é s h o r d j á k a f r i s s zö ld sége t é s g y ü -
mölcsö t . C s a k e g y e t k e l l e n e n y a k o n c s i p n i és 
p é l d á s a n m e g b ü n t e t n i -

Zsebórát lopott i s m e r e t l e n t e t t e s 20.000 
k o r o n a é r t é k b e n O r e n d R e z s ő kőszegi l a k ó s 
k á r á r a . A n y o m o z á s f o l y a m a t b a n v a n . 

Minden szem buza 5 filterbe kerül. Kgy 
u n a t k o z ó ú r i e m b e r k i s z á m í t o t t a , h o g y raonnyi-
bo is ke iü l e g y s zem b u z a a m o s t a n i m a g a s 
g a b o n a á r a k me l l e t t . N e m s a j n á l v a a f á r a d s á g o t , 
l e m é r t egy k i l o g r a m m b ú z á t é s a b b a n m e g 
s z á m l á l t a , h o g y h á n y s z e m b u z a t a l á l h a t ó . — 
Hosszú s z á m i t g a t á s o k u t á n r á j ö t t , h o g y e g y 
k i l o g r a m m b a n i .cui k e v e s e b b 2 5 ezer s z e m b u z a 
v a n . Az u n a t k o z ó ú r i e m b e r e z u t á n az a k k o r i 
7 5 ozer k o r o n á s b ú z a á r a t véve a l a p u l , k i számí-
to t t a , h o g y i l y e n f o r m á n m i n d e n s z e m buza 5 
ke rek f i l l e rbe ke rü l . 

A világ legnagyobb vasúti katasztrofaja A 
b o l g á r á l l a m v a s u t a k P l c v n a — s z ó f i a i v o n a l á n a 
Szó f i ábó l j ö v ő s z e m é l y v o n a t D ó b a és Duhnik 
á l l o m á s o k közö t t b e l e r o h a n t a U u z c s u k b ó l Szó 
fia fe lé h a l a d ó s z e m é l y v o n a t b a . A kocs i roncsok 
alól edd ig ké t száz t i z h a l o t t a t és h á r o m s z á z ö t e n 
sebesü l tö t h ú z t a k ki. 

Öngyilkotsagi kiserletet k ö v e t e t t el M a g y a r 
S á n d o r K ő s z e g p a t y mel le t t i C s e r h á t m a j o r i k a -
n á s z a fe le t t i b á n a t á b a n , h o g y t e s tvé re i t és a n y j á t , 
kik ös szesen n y o l c a n v a n n a k , n e m volt k é p e s 
k e l l ő k é p e n r u h á z n i és é l e l e m m e l e l l á tn i . E g y 
orosz revo lver re l f e j b e a k a r t a uv jg . i t lőni , a z o n -
ban oly rosszul t a l á l t a m a g á t , h o g y a g o l y ó a 
bal v á l c s o n t a l a t t f ú r ó d o t t t e s t é b e . Az ő r j á r a t -
ban levő c sendőrök az ú t szé l i á r o k b a n t a l á l t á k 
m e g a vé r ében fekvő és j a j g a t ó ö n g y i l k o s j e l ö l t e t . 
Á l l apo ta n e m h a g y o n veszé lyes . 

Mult vasarnap hir t h o z t u n k egy éj je l i c s e n d -
h á b o n t á s r ó l . l ' t á n n a j á r t u n k a d o l o g n a k és m e g -
á l l a p í t o t t u k , h o g y b o t r á n y o s r é s z e g s é g e s e t e 
n e m fo rgo t t f enn . 

Anyakönyvi kivonat az elmúlt liftről. S z ü -
l e t é s e k : Mika K á r o l y — L a f f e n z e t t e r M a t i l d : 
K á i o l y r. k., K r a n z J ó z s a f — P a s z n e r E r z s é b a t : 
A n n a r. k., N e u w i r t h J ó z s e f — L a b r i o z V e r a : 
J ú l i a r. k , H o o h e c k e r J á n o s — K r o h l i o h L u j z a : 
M a r g i t á g . ev . H á z a s s á g : d r . S sú r L a j o s — 
Miks ik Edi t , Krány . ;z I s t v á n — B ö r o c z k i Erzs i . 
H a l á l o z á s o k : H u b e r G y u l a 3 h ó u a p o s , g y e r -
mekas r . á ly , H e r l i c s k a A n t a l 33 éves , t ü d ő v é s z . 

A márka haláltusaja. Be r l in m a a t e l j e s 
g a z d a s á g i káosz képé t m u t a t j a . Az ö s sze s ue-
le tek z á r v a v a n n a k , csak az é l e l m i s z e r üz l e t e -
k e t t a r t j á k ny i tva . E / e k e lő t t h o s s z ú s o r o k b a n 
v á r a k o z n a k a h á z i a s s z o n y o k , ak ik be akarnak 
v á s á r o l n i , m e r t a t tó l t a r t a n a k , h o g y ezek is 
b e s z ü n t e t i k a/, á r u s í t á s t . A z é l e l m i s z e r e k á r á -
n a k r o h a m o s e m e l k e d é s t o v á b b f o l y t a t ó d i k , 
í g y epy f o n t v a j t ö b b m i n t i>uy mi l l ió m á r k á -
ba k e r ü l . A b i r o d a l m a t é r t s z e r e n c s é t l e n s é g e t 
be te téz i , h o g y a k ö n y v n y o m d á k m á r a s z t r á j k o t 
j e l e n t e t t e k be, és a m e n n y i b e n k ö v e t e l é s e i k e t 
n e m te l jes i t ik , b e s z ü n t e t i k a m u n k á t . A b i ro -
d a l m i b a n k n y o m d a s z e m é l y z e t e is c s a t l a k o z i k 
e h h e z a s z t r á j k h o z s ezá l t a l a b a n k ó p r é s , m e l y 
m á r - m á r n e m tud megfe l e ln i a k ö v e t e l m S n y e k -
n e k , m e g fog á l l an i . — \ mil i ió m á r k á t a d n a k 
egy do l l á r é r t . 

Talal t t a r g y a k : 2 d r b . ku l c s , e g y női őv 
és egy p é n z t á r c a p é n z t a r t a l o m m a l . Lrazo l t t u l a j -
d o n o s a i k á t v e h e t i k az á l l a i r r e n d ő r s é g e n . 

Lehár kotta a Színházi Klstben. A l e g ú j a b b 
L e h á r b e m u t a t ó a T a n g ó k i r á l y n ő s l á g e r é n e k 
k o t t á j á t a d j a me l l ék l e tü l e h é t e n a S z í n h á z i É l e t , 
I n e z e S á n d o r h e t i l a p j a . R e n g e t e g kép , c i k k , 
r ipor t , d iva t , t őz sdémé i lek iet van m é g a l a p b a n , 
u i e l y i v k á r a 500 k, n e g y e d é v i e lő f i ze tés 5 0 0 0 k . 
K i a d ó h i v a t a l B u d i p e s t , E r z s é b e t k ö r ú t 29. 

— Próbálja meg On is é s m e g g y ő z ő d i k 
ró la , h o g y F I L H T n : r i s : i y a k ö t ő d é j é b e n b é k e -
beli a n y a g b ó l k é k ü l t h a r i s n y á k , zo1 n ik a l eg -
t a r t ó s a b b a k é s u g y a n a z o n sz inü é s m i n ő s é g ű 
p a m u t b ó l b á r m i k o r m e g f e j í lhetőK. S z o m b a t h e l y , 
Szé l i K á l m á n - u t c a 6. — U g y a n o t t j u m p e r e k 
m i n d e n s z í n b e n 950 K*tól lö<K) K - i g k a p h a t ó k . 

O I I T H V I L M O S 
fa- és d i s z m ü e s z t e r g á l y o s üzeme , 
S z o m b a t h e l y , ^ K o s s u t h L a j o s - u t c a 19. 

Készít minden e s /akmába vágó munkákat, úgymint 
villamos állóiampát selyem ernyővel, k ö n v v - é s virág 
állványt, függöny-, kotta-, törülközö-, gyertya ruha-
tartót, álló- s (alifogast, zongoraszéket , tölcsért,hor-
docsapot , billiárddákót szijfakorongot, gyermek-
kocsit facsillárokat, golyót, kugllbabát, stb. stb. 

Könyvelésben jártas fiatal-
ember vagy nyugdíjas híva 
talnok felvetelre kerestetik. 
— Cím a kiadóhivatalban. — 

Budapesti valuta-árfolyamok: 
Budapest 3',,. 

F o n t S t e r l i n g 88 .240 K , D o l l á r 190r>0 K 
S c h w . f r a n k 3 4 4 0 w F ra - io ia f r a n k 10HU 
L í r a 8 1 0 . S o k o l 5 6 3 — 
D i n á r 2 0 2 „ L e i 9 3 5 0 
100 o s z t r á k K 20 0 0 100 M á r k a 0 .004 

H i v a t al o 8 g a b o n a á r a k : d u n á u t u l i b u z a 
78 .000 K. R o z s 51 .500 K. T a k a r m á n y á r p a 
53 .000 K . S ö r á r p a K . Z a b 70 0Ö0 K. 
K u k o r i c a 03.500 K Korpe 35.500 K 
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Á v x v r f i H Í h i r d e t m é n y . 

T m ^ r d k o z ^ i j képv i se t f t e s ' . ü ' e tún ik 1923 
évi jul i iH 17 én k?lt é«i j o g e r ó r 1 e n ' l k o d é i t ba 
táru .1',1 alapján e-cennol közh í r r é tétetik, h o g y J 

1924 f í b r u i r ho 1 en ke?dodó 6 egymasiit*ni 
evekre alu ' ir t U r a t a l b w fékvfl és ott i. . - - in t I 
hetö feltételek n -I! >tt T > u?>rd ; >zs hV' in ti ] 
a legtöbbet Ígé rőnek ."»<h.» . ir b u ' a k ik iá l t á s i ár 
me: l»it 1923 evi szeptember ho 7-en ( H e b t t 9 
Órakor fog á r v e r é s u t j á n bórb ada tn i . A bérbe* j 
adandó k e r ü l e t 1082 ka t . h Id. A? á rve ré s i fel 
té te lek ,t ' v s ' ; b í b í rónál T > uördön ós N m 
csón a körjiuyz-'i ir d iban b e t e k i n t h e t ő k . 
Müet cs János b i r í , Zsigmond Ernő k" j r : e jyzö . , 

F In 19 en délután 2 ora-
kor a He^yatia-utc t 2 sz 
hazn.it kuioabozu bútorok, 

fürdőkád, cserépkályha, kerti é s házi 
f e l szere lések , szö lökád önkéntes árve-

résin eladatnak. 

Cukrászüzlet-áthelyezés 
Szivcs tudomására ado.n a nagyérdemű 
közönségnek, hogv Városhá/j-utcában levő 

CUKRÁSZ-ÜZLETEMET 
f. c. au^ü-ztus hó 1-vel a Várkörön levő j 
Kotsondv-féle üzlethehiségbe élveztem át. 
A nagverdemü közönség további partfo-
g a s a t kori Szekér József cukrász. 

V v i M l ^ í ö - i i i ^ i i . v h á ^ . 

Tisztel- í t tel é r t es i i e ra Kő«zog váro< és \ i 
d é k e n. •'•. közönségé t , h o « y Kőszegen K i r á l j u ' 
15. s z á m a ln t t egy ú j o n n a n i - . ' rendezet t és m i n 
den k é n y e l e m m e l e l l á to t t 

p o l g á r i v c s h I ó ^ I o I 
n y i t o t t a m , hol a l e g j o b b borok és l e g k i t ű n ő b b I 
é te lek k e r ü l n e k m i n d e n k o r f e l szo lgá l á s ra . 

Sok évi t a p a s z t a l a t a i n, m'My-'ket m i n t fő j 
p incér r s min i főváros i v e n d g iós s z o r ^ z ' e n, j 
e lcg g .r tne iá t k é p e z n e k a r ra , h v / y v e n d é g e i m e t 
a l e g e l ő z é k e n y e b b é s legkie légi töb!) k i s z o ' g á l á s 
ban rés/- <its. 'm. F <5 t ö r e k v é s e m az , h »wy n/.le-
t e m n e k j h í rneve t é s n »gy f o r g a l m a t s ze rezzek 
és m . t. v e n d é g e i m n e k te l j es b i z a l m á t in *g 
n y e r j e m . K ivá ló t i s z t e l e t t e l : 

Erhardt József vendeglős. 

Szabóműhelvj-áthelvjezés. 
Tisz t e l e t t e l é r t ^ i t e m a n é. k ö z ö n -
sége t és n igv rabecsü l t üz l e t f e l e ime t , 
h t g y a Pa i l i s u tca 4. s z á m a ia t t volt 

u r i - s z a b o m ű h e l i j e m e t 
P a l l l s - u t c a 25. sz. h á z b a 
h e l y e z t e m á t . — A n . é. k ö z ö n s é g 
t ovább i sz íves t á m o g a t á s á t k é r v e 

v a g y o k t e l j e s t i sz te le t te l 

Jíaumatin Jakab, szabómester. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s 
Mind azoknak. ki'í s / - " e t e t ja f iacskám 

Kappel Nándor 
elhalá lozása alkalmával kifejezett r é szvé tmi l -
váni tásokér t , k il-'m »sen a Posz tógyá r igazgató-
jának és az ö s s z e s munkásainak anyagi támo-
gatásukér t ezúton mond halas köszönete t 

Kőszeg, I92J augusz tus 5. 
Kappel Anna. 

ZSOLDOS TRNINTEZET 
a l e g j o b b a n kész i t e l ő m a g á n v i z s g á k r a . 

ÖSSZEFOGLALÓ TANKÖNYV 
a k ö z é p i s k o l a n é g y a l s ó o s z t á l y á n a k 
t a n a n y a g a k é t k ö t e t b e n . M e g r e n d e l h e t ő 
Budapest, VII. kerü le t D o h á n y utca 31 s z á m . 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak , kik szere te t t jó fér jem, >11. 

jó fiatn 

HERLICSKA ANTAL 
elhunyta alkalmával jóleső részvé tüke t fe jez ték 
ki, nemkülönben a koszorú es v i r ágadományo-
k j r t , valamint a t emetésen való s z á m o s meg-
jelenteknek ezúton mond lialás köszöne te t 

Kőszeg , 1923. aug. 9 -én 

a gyászoló család. 

Kovácsszén $ $ fazsindely 
faszén épiiletfa 
mész * * SS deszkát 
cement A irányáron szállít 

F R A N X L L A J O S 
é p í t é s i é s t ü z e l ő a n y a g k e r e s k e d ő KÓSZEG. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak , kik szere te t t k s fiunk 

Fiiszár József 
k >rai e lhunyta a lkalma* il jó leső r é szvé tüke t 
jut tat tak k i fe jezésre , valamint koszorúk és virá-
gok a d o m á n y o z á s á v a l rót ták le kegyele tüket , I 
i \ utón mond h ilás k •/ 4»ctct a ^y. %/.oló 

Kószvg, 192i aug. 7 
Füszar család. 

| [ ; i k o r ^ k p i í r j á t , 

szakszerüon akarj i javíttatni , v a j v :»l 
rendű (iuilső- b e h ő és egv^b) gun-nuel leVre , 
al<atr. szra t o v á b b i bár n i l v m > szak>niba 
tartozó any. i_r* van s z ü k s ^ g í é* h i ktf.»-
gástal-m g y o - s kiszok'álá-Jt ó'i i j u j v 
forduljon biz i' > u n.t' K Ő 9 Z E G E N 

Lépőid Géza mechanikushoz 
K « s s u t h L - u t c a 9 ,, . 

( P e r k o v i t t m é s z á r o s me l l e t t ) >1 t l < 1 e : i í l ' " U U 

anyaguk é s kel lékek all . indVin r i k t á r o t 
J u t á n y o s á n k ! Keltéthrri l gvő-zódjé'v ;n -g ' 

S z é t l á t v e s z e k 
minden mennyiségben. 

f r a n k i £ a j c s 
építési és tüztlőan|}agk«rtsk«do JCOSIIJ . 

A M a g y a r K ö z t i s z t v i s e l ő k F o g y a s z t á s i , T e r m e l ő - é s 
E r t e k e s i t ő S z ö v e t k e z e t é n e k k ő s z e g i f l a k á r u d á j á b a n 

I r á f f i n 'ki l ega lább i i é g r közőpfoku 
I 1 U , isk. bi. nyitvá;i;iyal r.?ndelkezik, 

j ó f i z e t é s s e l 

gyakornoknak felvétetik 
Kőszeg , K i - \ ! y ut 4. (Oz»ke i Te le fon : 13. 

K o r i N b o g á r 

A n y a r o z s 

I I á r N f a v i r . 1 ^ Ilin I *n tit is jyó i jy -

n ö v é n v a l e g m i g i s t b b n ipi á r o n é r téke-<i th j tő : 
P a n t o d r o g M a g y a r G y ó g y n ö v é n y 
r - t . B u d a p e s t . V I I I . B a r r o s - u . 13 

FIGYELEM: c é g ü n k n e v é v e l v i s s z a é l n e k azért 
b u d a p e s t i i r o d á n k b a n k ö r i s b o g á r é r t 1000, a n y a r o z s -
ért 500, h á r s f a v i r á g é r t 200 k o r o n á v a l m a g a s a b b 
árat f i ze tünk k i l o g r a m m o n k é n t a napi Árnál. 

4 lóerős stabil benzin-
m n t n r ü z e m k é p e s h e l y s z ű k e 
i l l U l U l inintt Mirt/oscn E L A D 0 
S ' o m b a t h ly. K o s s u t h L ^ j o s - u t c a 19. 

(Quth e s z t e r g á l y o s . ) 

Egy jo 
házból 
való fiu 

A \ 0 \ € \ A K 
( l e h e t ő l e g k ö z é p i s k o l á v a l ) 
A Z O N N A L F E L V É T E T I K 
e l a p n y o m d á j á b a n . O O O 

n « m lakását vagy bútorozott 
szobáját a nyári szezonra 

ki a k a r j a a d n i , j e l e n t s e b e 
Í R E M M E L K Á R O L Y 

l a k á s k ö z v e t i t ő i r o d á j á b a n Várkör 31 sz . a la t t 

Nem fizet érte semmit! 

R Ó N A I F R I G Y E S u j s á g e l á r u s i t á s i 
ü z l e t é b e n a k ö v e t k e z ő l apok k a p h a t ó k : 
üj Nemzedék, Szózat, Vasvármegye, Pesti Hírlap. 
8 Órai Uisag, Az Újság. Az Est, Magyarorszag 
Pesti Napló. Pesti Tózsde, Budapesti Hírlap, Hir 
Pester Llojd, Nenes Pester Journal, Günser Zeitung 

Kőszeg es Videke, Sopronvármegye, Sportlap. 

I ^ h ' l i t r o H i o K l t o p 
™ ^ a „ M u l a t ó " n a g y t e r m é b e n 
M ű s o r : S z e r d a , a u g u s z t u s h ó 15 é n : 

GINETTE A SENKI LÁNYA 
K ilund >r-t r'^nnt 3 r -^/b n, főszerepben 

Sandra M lowanoff es Bimbula. 

I. r é s z : A nihi l is ták k a r m a i b a n . 
7 f e l v o n á s b a n . 

A n y a k e c s k e 
g i d á v a l e l a d ó . — Cim a kiadóhivatalban. 

Nem m a r a d j e l s z ó 

a többtermelés 
h» n l l i t v a n i N i v é n y n e m e s i f S R . T . 

nemesitett őszibuza 
és rozs 

vetőmagjait veti, mert azok tapasztalat szerint kath. 
holdanként 1S0-4O0 kg terméstöbbletet biztosíta-
nak Rendelje meg az őszi vetőmagot azonnal az 

E t MAGYAR MAGTENYÉSZTÉSI R.-T.-nal 
B u d a p e s t , IV . , S z ó p - u t a 1, 

Telefon : 66 — 53, 54 Sürgönyeim : Uranarium. 
Ugyanott tajáttenyésztésü es szavatolt fajtiszta, jó-
csiraképes gazdasági, konyhakerti es virágmagvak. 

Á r j e g y z é k i n g y e n ! 

4 

l l t O I H S T Í T 
felveszünk. Fenydmagpergetógyar Kőszeg. 

N v o n i ' . o t : K í n u f r i g y w k ö n y v n y o m d á j á b a n K f e s t f M . 
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